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Instrucciones de servicio
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Dispositivo de medición y conmutación de presión diferencial
para áreas bajo riesgo de explosión

Aseguramiento de circulación en instalaciones de aceite portador de calor según DIN 4754-2
e instalaciones de agua caliente según VdTÜV ficha de datos "Circulación 100"
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1 Indicaciones de seguridad
1.1 Generalidades

Estas instrucciones de servicio es parte integrante del producto y por esta ra-
zón deben ser conservadas en las cercanías del dispositivo y en todo momento
al alcance del personal profesional responsable.
Los siguientes apartados, especialmente las instrucciones de montaje, puesta
en servicio y mantenimiento, contienen indicaciones importantes de seguridad
cuya inobservancia pueden provocar peligros para personas, animales, medio
ambiente y objetos.
El dispositivo descrito en estas instrucciones de servicio está proyectado y fa-
bricado de acuerdo al estado actual de la técnica y las buenas prácticas de in-
geniería de servicio seguro.

1.2 Cualificación del personal
El dispositivo solo puede ser montado y puesto en servicio por personal profe-
sional, familiarizado con el montaje, la puesta en servicio y la operación de este
producto.
Personal profesional son personas que en función de su formación profesional,
sus conocimientos y experiencias, así como los conocimientos de las normas
correspondientes pueden evaluar las tareas que les han sido encomendadas y
pueden reconocer posibles peligros.
En dispositivos en ejecución protegida contra explosiones, las personas tienen
que poseer una formación o instrucción o bien poseer una habilitación para tra-
bajar en dispositivos protegidos contra explosiones en instalaciones bajo riesgo
de explosión.

1.3 Peligros en caso de inobservancia de las indicaciones de
seguridad
Una inobservancia de estas indicaciones de seguridad, de la finalidad de uso
prevista o de los valores límite para su empleo indicadas en los datos técnicos
del dispositivo puede conducir a peligros o daños de personas, del medio am-
biente o de la instalación.
En este caso queda descartada cualquier reclamación de indemnización por
daños y perjuicios hacia el fabricante.
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1.4 Indicaciones de seguridad para el gestionador y el operador
Se deben observar las indicaciones de seguridad para el servicio reglamentario
del dispositivo. Estas deben ser puestas a disposición de forma accesible al co-
rrespondiente personal de montaje, mantenimiento, inspección y operación.
Se deben descartar peligros por energía eléctrica, energía liberada del medio,
fuga de medios o bien por conexión inapropiada del dispositivo. Detalles sobre
ello deben ser extraídos de las obras de normas nacionales o bien internacio-
nales correspondientes respectivamente.
Observe para ello también las indicaciones de las certificaciones y homologa-
ciones en el apartado de datos técnicos.
El dispositivo tiene que ser puesto fuera de servicio y ser asegurado contra
operación involuntaria de tal manera de que ya no sea posible un servicio exen-
to de peligros. Las razones para esta suposición pueden ser:

• daños visibles en el dispositivo
• fallo de las funciones eléctricas
• almacenamiento prolongado fuera del rango de temperaturas admisibles.
• solicitaciones de transporte pesadas

Las reparaciones solo pueden ser ejecutadas por el fabricante.
Antes de que el dispositivo sea nuevamente puesto en servicio, se debe ejecu-
tar una comprobación profesional de la unidad según DIN EN61010, parte 1.
Esta comprobación debe ser realizada en el fabricante. Es una condición fun-
damental un transporte adecuado y un almacenaje reglamentario del dispositi-
vo.

1.5 Reformas inadmisibles
No son admisibles reformas u otras modificaciones técnicas del dispositivo por
parte del cliente. Esto vale también para el montaje de repuestos. Eventuales
reformas/modificaciones solo pueden ser ejecutadas exclusivamente por el fa-
bricante.

1.6 Modos de servicio inadmisibles
La seguridad de servicio del dispositivo solo está garantizada con un uso con-
forme al empleo previsto. La ejecución del dispositivo debe estar adaptada a
los medios empleados en la instalación. Los valores límite indicados en los da-
tos técnicos no pueden ser superados.
El fabricante no se responsabiliza por daños que se generen por una utilización
inadecuada o no conforme al empleo previsto.

1.7 Trabar con conciencia de seguridad en el mantenimiento y el
montaje
Se deben observar las indicaciones de seguridad indicadas en estas instruccio-
nes de servicio, normas nacionales existentes para la prevención de accidentes
y las normas de seguridad de trabajo internas del gestionador.
El gestionador es responsable de que todos los trabajos prescritos de manteni-
miento, inspección y montaje sean ejecutados por personal profesional cualifi-
cado y autorizado.
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1.8 Aclaración de símbolos

 PELIGRO
Tipo y fuente del peligro
Esta representación se emplea para hacer referencia a una situación de peligro
inminente, que tendrá como consecuencia la muerte o graves lesiones físicas
(máximo nivel de peligro).

1. Evite el peligro observando las disposiciones de seguridad vigentes.

 ADVERTENCIA
Tipo y fuente del peligro
Esta representación se emplea para hacer referencia a una probable, situación
de peligro que puede tener como consecuencia la muerte o graves lesiones fí-
sicas (nivel de peligro medio).

1. Evite el peligro observando las disposiciones de seguridad vigentes.

 PRECAUCIÓN
Tipo y fuente del peligro
Esta representación se emplea para hacer referencia a una inminente, situa-
ción de peligro que puede tener como consecuencia lesiones físicas ligeras a
medias, daños materiales o al medio ambiente (bajo nivel de peligro).

1. Evite el peligro observando las disposiciones de seguridad vigentes.

NOTA
Nota / Sugerencia
Esta representación se emplea para aportar indicaciones o sugerencias útiles
para un servicio eficiente y exento de anomalías.
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2 Descripción del producto y funcionamiento
2.1 Uso conforme al empleo previsto

El dispositivo debe ser empleado exclusivamente para la finalidad de uso deno-
minada por el fabricante en la ficha de datos o bien las instrucciones de servi-
cio.
El dispositivo se adapta para el empleo en áreas bajo riesgo de explosión

• Zona 1 y 2 Peligro por gases
• Zona 21 y 22 Peligro por polvo

Para cada finalidad de aplicación se deben observar las correspondientes nor-
mas de instalación y las condiciones del apartado "Empleo en áreas bajo riesgo
de explosión".

Dispositivo de medición y conmutación de presión diferencial
El DS21 es un dispositivo de medición y conmutación para mediciones de pre-
sión diferencial como p.ej.: golpes de ariete, vibraciones, procedimientos de
conmutación frecuentes y elevadas solicitaciones a la prestación de conmuta-
ción. Por favor, entre en contacto con el fabricante antes de emplear este dis-
positivo con medios agresivos o contaminados de la instalación, debido a que
este dispositivo tiene que estar adaptado con relación a los componentes en
contacto con el medio.
¡NOTA! Con respecto a la Directiva de equipos a presión, el dispositivo
está diseñado para una carga estática de hasta 25 bares y una temperatu-
ra del medio de hasta 85 °C.

Aseguramiento de circulación
Los dispositivos de esta serie se emplean para el aseguramiento de la circula-
ción en instalaciones de aceite portador de calor según DIN 4754-2 e instala-
ciones de agua caliente según VdTÜV ficha de datos "Circulación 100". Los
aseguramientos de circulación se componen de un emisor de presión efectiva,
p.ej. un diafragma de medición, el dispositivo de medición y conmutación de
presión diferencial y accesorios de bloqueo adecuados. Para este caso de apli-
cación se deben observar las normas de instalación correspondientes. Todos
los dispositivos de la serie DS21 cumplen estos requisitos.

NOTA
Las verificaciones de componentes según DIN 4754-2 y VdTÜV ficha de datos
Circulación 100 valen solo en combinación con un emisor de presión efectiva,
no para el dispositivo de medición y conmutación de presión diferencial única-
mente.

La confirmación de la verificación de componentes exitosa de la serie DS21 ha
sido determinada a través del otorgamiento del símbolo de verificación siguien-
te:

• para aseguramiento de circulación según DIN 4754-2 : 
DIN CERTCO Número de registro 10S001

• según VdTÜV ficha de datos "Circulación 100" : 
Número de identificación de componente TÜV . SW/SB . 15 – 020
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Uso en sistemas relacionados con la seguridad (SIL)

IEC 61508 SIL
El dispositivo puede utilizarse en sistemas relacionados con la seguridad.
Para su uso en sistemas relacionados con la seguridad de acuerdo con la "Se-
guridad Funcional" (SIL), debe demostrarse el correcto funcionamiento de la
función de seguridad. Los ratios necesarios, las indicaciones de seguridad y las
instrucciones de instalación y mantenimiento se encuentran en el Manual de
Seguridad (SHB).
El manual de seguridad puede descargarse en www.fischermesstechnik.de.

2.2 Ejecuciones del dispositivo
El DS21 puede ser suministrado con las siguientes cámaras de presión diferen-
ciadas:

• Aluminio
• Acero inoxidable 1.4305

Las cámaras de presión de aluminio pueden ser ejecutadas adicionalmente con
un recubrimiento HART COAT®. A continuación se presentan las ejecuciones
de dispositivos que resultan de ello.
Todas las carcasas tienen el tipo de protección IP 65.
El DS21 también permite ser empleado como dispositivo de medición y conmu-
tación. La medición se realiza como medición de presión relativa. En las si-
guientes representaciones de las diversas ejecuciones del dispositivo se en-
cuentran los dispositivos de medición de presión diferencial sobre el lado iz-
quierdo y los dispositivos de medición de presión sobre el lado derecho.

NOTA
Montaje en cuadro de mandos
Por favor observe que en ejecuciones de dispositivo con anillo de bayoneta los
puntos de conmutación deben ser ajustados antes del montaje en el cuadro de
mandos. En estado montado, los dispositivos ya no pueden ser abiertos.

Extraiga por favor las opciones para la conexión de proceso de la identificación
de pedido.



2 | Descripción del producto y funcionamiento FISCHER Mess- und Regeltechnik GmbH

10/56 BA_ES_DS21_H

2.2.1 Cámara de presión de aluminio

Cámara de presión Conexión de puesta a tierra

Conexión de proceso
Presión diferencial

Pata de montaje

Conexión de proceso
Presión

Elemento de compensación 
de presión

Conexión de proceso
abajo

Conexión de proceso
atrás

Juego de montaje en cuadro de mando

Conexión eléctrica

Fig. 1: DS21 Cámara de presión de aluminio [ATEX]

2.2.2 Cámara de presión de acero inoxidable

Pata de montaje

Fig. 2: DS21 Cámara de presión de acero inoxidable [ATEX]
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2.2.3 Variantes de conexión eléctrica
Todas las ejecuciones del dispositivo se suministran con una caja de conexión
de cable. Solamente en la ejecución DNV-GL se monta adicionalmente un ca-
ble de conexión de 3 m de longitud. Las correspondientes imágenes de cone-
xión las encontrará sobre la placa de características y en el apartado "Instala-
ción y montaje".

2.3 Imagen de funciones

Ejecución como dispositivo de medición y conmutación de presión diferencial

8

1

7

6 1

2

3

4

5

Fig. 3: DS21 Imagen de funciones Presión diferencial [ATEX]

Ejecución como dispositivo de medición y conmutación.

8

9

Fig. 4: DS21 Imagen de funciones Presión [ATEX]

1 Cámara de presión 2 Mecanismo de las agujas
3 Botador 4 Microinterruptor
5 Ajuste del punto de conmutación 6 Membrana de medición
7 Resortes de medición 8 Conexión de puesta a tierra
9 Tapón de cierre
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2.4 Estructura y modo de funcionamiento
Como base para este dispositivo de medición y conmutación se emplea un me-
canismo de medición de membrana robusto e insensible, que se adecúa para
la medición de presión diferencia, sobrepresión y presión negativa. En las tres
aplicaciones de medición el dispositivo trabaja de acuerdo al mismo principio
de medición.
En la posición de reposo las fuerzas de resortes están equiparadas a ambos la-
dos de la membrana de medición. Debido a la presión o a la presión diferencial
a ser medida se genera en la membrana de medición una fuerza unilateral, que
desplaza el sistema de membrana hasta la compensación de las fuerzas de re-
sorte contra los resortes del rango de medición. En caso de sobrecarga la
membrana de medición se soporta contra superficies metálicas de apoyo.
Un botador dispuesto centrado transmite el movimiento del sistema de mem-
brana al mecanismo de las agujas y simultáneamente sobre los elementos de
accionamiento de los microinterruptores. El ajuste de los puntos de conmuta-
ción se realiza mediante tornillos de regulación y una escala de valores orienta-
tivos.

2.5 Acceso al mercado
La aprobación o el examen de tipo realizado por un organismo notificado es vá-
lido en toda la UE. La aceptación de los certificados expedidos para la exporta-
ción a terceros países debe comprobarse en cada caso concreto.

Mercado británico (UKCA)
Con el "BREXIT", los institutos de ensayo de la UE perderán su validez como
organismos notificados en el Reino Unido. Posteriormente dejarán de recono-
cerse los certificados expedidos en la UE.

Unión Económica Euroasiática (EAC)
Los certificados expedidos por institutos de ensayo europeos en la UE no sue-
len reconocerse en la Unión Euroasiática. Por ejemplo, el uso del dispositivo en
atmósferas potencialmente explosivas requiere un examen de tipo por parte de
un instituto de pruebas ruso.
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3 Instalación y montaje
3.1 Generalidades

El dispositivo solo puede ser montado y puesto en servicio por personal profe-
sional, familiarizado con el montaje, puesta en servicio y operación de este pro-
ducto.
Personal profesional son personas que debido a su formación profesional, sus
conocimientos y experiencias, así como los conocimientos de las normas co-
rrespondientes pueden evaluar las tareas que les han sido encomendadas y
puedan reconocer posibles peligros.
En dispositivos en ejecución protegida contra explosiones, el personal profesio-
nal tiene que poseer una formación o instrucción adicional o bien poseer una
habilitación para trabajar en dispositivos protegidos contra explosiones en ins-
talaciones bajo riesgo de explosión.

3.2 Montaje
El dispositivo está previsto como estándar para el montaje mural. Esto se reali-
za con ayuda de una chapa de fijación que oficia como pata de montaje.
Para todos los dispositivos se puede solicitar un juego de montaje para cuadro
de mando, que posibilita el montaje frontal del dispositivo.
Para dispositivos que se disponen para el empleo como dispositivo de medición
y conmutación está previsto un montaje directo. Este se realiza con un gorrón
de montaje que está montado ya sea debajo del dispositivo o en la pared pos-
terior del mismo. Un montaje mural se descarta con un gorrón de conexión tra-
sero.
El dispositivo se ajusta en fábrica para el montaje vertical. Solamente es admi-
sible una posición de montaje. Para garantizar un trabajo seguro en la instala-
ción y el mantenimiento se recomienda instalar un accesorio de bloqueo ade-
cuado en la instalación.

 ADVERTENCIA
Normas de instalación
En instalaciones y montajes se deben cumplir las normas de instalación especí-
ficas de la aplicación de las correspondientes homologaciones en el anexo.

 ADVERTENCIA
Caída de objetos
El gestionador debe cuidar, que objetos qu se caigan no puedan colisionar con
el dispositivo instalado in-situ. Se tiene que evitar, que
w por el golpe no se generen chispas.
w el tipo de protección de la carcasa ya no esté garantizado.
1. Esto puede ser evitado mediante la colocación de una cubierta de protec-

ción,
2. una carcasa de protección o
3. una instalación similar.
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3.3 Empleo en zonas bajo riesgo de explosión

3.3.1 Áreas de aplicación
Zona 1 y 2 - Peligro por gases

• Identificación de pedido:
DS21 # # # # # # # # # # # H

• Identificación:
II 2G Ex ib c IIC T6 Gb

• Certificados y declaraciones:
Declaración de conformidad CE para dispositivos de la categoría 2
Certificación de modelo de construcción CE 94/9/CE
(TÜV 06 ATEX 2964)

Zona 21 y 22 - Peligro por polvos conductivos
• Identificación de pedido:

DS21 # # # # # # # # # # # H
• Identificación:

II 2D tb c IIIC T70 °C Db

• Certificados y declaraciones:
Declaración de conformidad CE para dispositivos de la categoría 2
Certificación de modelo de construcción CE 94/9/CE
(TÜV 06 ATEX 2964)

3.3.2 Temperaturas admisibles
• Temperatura ambiente admisible: -10 °C ≤ Tamb ≤ 60 °C
• Temperatura de medio admisible en el dispositivo de medición de presión:

60 °C

X

Tubería de 
presión efectiva

Válvula de 
bloqueo

Medio

T=300 °C

T=60 °C

Fig. 5: DS21 Disposición de me-
dición

Dependiendo de la instalación de pueden producir temperaturas de medio >
60ºC. Las tuberías de aire efectivo entre el medio de presión efectiva no están
atravesadas por el medio. A través de un dimensionamiento correspondiente
de la tubería de presión efectiva se genera una pendiente de temperatura, de
tal modo que la temperatura del medio puede ser descendida en el dispositivo
a los 60ºC admisibles. Cada 100 mm de longitud de tubería de presión efectiva
(tubo 6x1) la temperatura del medio desciende en aprox. 50K.
La longitud admisible de la tuberías de presión efectiva (x) debe ser como míni-
mo de 500 mm según DIN 4754-2 Apdo. 4.3.4.4.
Una temperatura del medio de 300 ºC se reduce mediante esta longitud de tu-
bería hasta el dispositivo a la temperatura ambiente. Con una temperatura de
medio superior se deben emplear tuberías de presión efectiva más largas.
Las ejecuciones y dimensionamientos de las tuberías de presión efectiva se en-
cuentran en el ámbito de responsabilidad del fabricante de la instalación.

 ADVERTENCIA
Clase de temperatura
El gestionador y el fabricante de la instalación deben observar para la corres-
pondiente aplicación, la clase de temperatura dependiente del medio T1 ... T6,
así como la máxima temperatura superficial admisible T70 ºC.
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 ADVERTENCIA
Presiones diferenciales pulsantes
En medios gaseosos el calor de compresión, que se puede generar por presio-
nes diferenciales pulsantes, puede conducir a un aumento de la temperatura de
la carcasa. Por razones de seguridad no se puede superar la frecuencia de pul-
so de 0,2 Hz. A esta frecuencia y una modificación de presión diferencial entre
10 y 90% del rango de medición, se incrementa la temperatura en menos de
3ºC.
La máxima temperatura superficial de 70 ºC presentada fue determinada bajo
las condiciones que siguen a continuación y sin factor de seguridad.
w Temperatura ambiente: 60 ºC
w Temperatura del medio en el dispositivo: 60 ºC
w Frecuencia de pulso; < 0,2 Hz
1. En este tipo de casos de aplicación la velocidad de modificación de presión

tiene que ser estrangulada, p.ej. a través de estranguladores capilares.

 ADVERTENCIA
Radiación solar
Para evitar un calentamiento adicional, los dispositivos no pueden ser expues-
tos durante el servicio a la radiación solar directa.

 ADVERTENCIA
Aislamiento
Las tuberías de presión efectiva no pueden ser aisladas.

3.4 Conexión de proceso
• Solo por personal profesional cualificado y autorizado.
• Durante la conexión del dispositivo las tuberías deben estar despresuriza-

das.
• El dispositivo tiene que ser protegido de golpes de ariete a través de medi-

das adecuadas.
• Compruebe la aptitud del dispositivo para el medio a ser medido.
• Observe las presiones máximas admisibles (ver Datos técnicos).

Fig. 6: Conexión de presión dife-
rencial

Las conexiones de presión diferencial están identificadas en el dispositivo con
símbolos (+) y (-). Las tuberías de presión efectiva deben ser montadas de
acuerdo a esta identificación.

• (+) presión elevada
• (-) presión reducida

Los dispositivos que están ejecutados como dispositivos de medición y conmu-
tación (identificación D), poseen solo un gorrón de conexión sobre el lado (+).
Este se encuentra, según el tipo de montaje en el lado posterior o inferior del
dispositivo.
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Gorrón de conexión

atrás

abajo

Fig. 7: Conexión de presión

La tuberías de presión efectiva deben ser tendidas con pendiente, de manera
que para medición de líquidos no se puedan presentar bolsas de aire y en me-
diciones de gas, acumulaciones de agua. Si no se alcanza la pendiente nece-
saria, se deben montar el lugares apropiados, separadores de agua o bien de
aire.
Las tuberías de presión efectiva deben, en lo posible, mantenerse cortas y ten-
didos sin acodamientos muy agudos, para evitar la presencia de tiempos de re-
tardo de interferencia.
En medios líquidos las tuberías de presión efectiva deben ser purgadas, debido
a que diferentes columnas de líquidos en las tuberías conducen a errores de
medición.
Si se emplea agua como medio de medición, el dispositivo tienen que ser pro-
tegido de la congelación.

3.4.1 Normas de instalación para aseguramiento del caudal en
instalaciones de transmisión de calor según DIN 4754-2
En emisores de presión efectiva según DIN 1952/VDI 2014 se debe realizar la
disposición de medición de acuerdo a DIN 4754-2 Apdo. 4.3.4 .
Los accesorios de bloqueo en tuberías de presión efectiva solo pueden estar
accionados con herramientas. Las conexiones roscadas en estas tuberías de-
ben estar ejecutadas de tal manera, que se mantengan selladas sin ayuda de
medios de obturación, o la unión debe estar soldada eléctricamente o a la lla-
ma.
Las tuberías de presión efectiva tienen que se dimensionadas en su diámetro
de luz de manera tal que con la tubería fría (aprox. 20 ºC) el tiempo de res-
puesta del dispositivo no sea mayor que 5 seg.
Las tuberías de presión efectiva deben estar fabricadas de metal. Su diámetro
de luz no puede ser inferior a 4 mm y la longitud extendida debe ser como míni-
mo de 500 mm. En la disposición con válvulas de bloque la longitud extendida
entre el bloque de válvulas y el receptor de presión efectiva debe ser de 500
mm.
Las condiciones de enclavamiento y desenclavamiento deben ser aseguradas
del lado de la instalación a través de conductores eléctricos conectados a conti-
nuación.

3.4.2 Normas de instalación para limitadores de caudal en calderas de
vapor e instalaciones de agua caliente
Como elementos de medición se emplean emisores de presión efectiva según
DIN 1952/VDI 2041, sondas Itabar o Annubar. La disposición de medición debe
ejecutarse según DIN 19216 Párrafo 6.
Los accesorios de bloqueo en tuberías de presión efectiva solo pueden estar
accionados con herramientas. Las conexiones roscadas en estas tuberías de-
ben estar ejecutadas de tal manera, que se mantengan selladas sin ayuda de
medios de obturación, o la unión debe estar soldada eléctricamente o a la lla-
ma.
Las tuberías de presión efectiva deben estar fabricadas de metal y poseer un
diámetro de luz mínimo de 8 mm. La longitud extendida de la tubería de presión
efectiva debe ser como mínimo de 500 mm.
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3.5 Conexión eléctrica
• Solo por personal profesional cualificado y autorizado.
• Durante la conexión del dispositivo se deben observar las reglas electrotéc-

nicas nacionales e internacionales.
• Desconecte la instalación antes de realizar la conexión eléctrica del disposi-

tivo.
• Conecte previamente el fusible adaptado al consumo.
• No enchufe los conectores bajo tensión.

 ADVERTENCIA
Servicio en áreas bajo riesgo de explosión
Con servicio en áreas bajo riesgo de explosión se deben observar los datos
eléctricos de los dispositivos así como las disposiciones y directivas vigentes
para el montaje y servicio de instalaciones eléctricas en áreas bajo riesgo de
explosión. (p.ej. DIN EN 60079)

Circuitos de corriente de seguridad intrínseca
Para el empleo en áreas bajo riesgo de explosión el dispositivo tiene que ser
conectado a circuitos de corriente de seguridad intrínseca certificada. Los valo-
res máximos válidos son:

Tensión máx. Ui = 30 V
Corriente máx. Ii = 160 mA
Potencia máx. Pi = 800 mW

Las inductancias y capacitancias internas efectivas son despreciablemente re-
ducidas. Véase dispositivos seccionadores recomendaos en el apartado Acce-
sorios.

Caja de cables
Nº Contacto Interruptor
1 Cierre NO

Interruptor 12 Ruptor NC
3 Común COM
4 Común COM

Interruptor 25 Cierre NO
6 Ruptor NC

Conexión de puesta a
tierra
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Posibilidad de montaje con una rotación de 180°

Racor para cables 

Fig. 8: Caja de cables

La entrada de cable o línea con una fuerza de tracción reducida (25 %) ha sido
comprobada conforme a la sección A.3.1 de la norma EN 60079-0 y solo debe
emplearse para la instalación fija de medios de producción del grupo II. La enti-
dad operadora debe asegurarse de que el cable tenga una conexión de estilo
engarzado adecuada.
Información del fabricante de la caja de cables

Racor para cables M20 x 1,5
Diámetro del cable 7-13 mm
Sección máx. del conductor 1,5 mm2

Par de apriete 3 Nm (apretado en el sentido de las
agujas del reloj)

Ancho de llave 21

Al colocar los cables de alimentación eléctrica, debe garantizarse que quede
descartado un cortocircuito entre los conductores eléctricos y el entorno.

Versión DNV-GL
En la ejecución con un interruptor un cable (0.6/1KV 4Gx1.5) está conectado
con la siguiente identificación de color:

Borne Identificación de conductor
1 gris
2 marrón
3 negro

verde/amarillo

En la ejecución con dos interruptores un cable (0.6/1KV 7Gx1.5) está conecta-
do con números para la identificación de conductores. Los números de los ca-
bles se corresponden en este caso con los números de borne de la caja de ca-
bles.

Borne externo de conexión a tierra

Fig. 9: Conexión de puesta a tie-
rra

El borne externo de puesta a tierra debe ser conectado en todos los casos con
la compensación de potencial de protección o a una compensación de poten-
cial local. El borne se adapta para la conexión de conductores de alambres fi-
nos de hasta 4 mm2 o conductores de un alambre de hasta 6 mm2.
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4 Puesta en servicio
4.1 Generalidades

El dispositivo solo puede ser montado y puesto en servicio por personal profe-
sional, familiarizado con el montaje, puesta en servicio y operación de este pro-
ducto.
Personal profesional son personas que debido a su formación profesional, sus
conocimientos y experiencias, así como los conocimientos de las normas co-
rrespondientes pueden evaluar las tareas que les han sido encomendadas y
puedan reconocer posibles peligros.
En dispositivos en ejecución protegida contra explosiones, el personal profesio-
nal tiene que poseer una formación o instrucción adicional o bien poseer una
habilitación para trabajar en dispositivos protegidos contra explosiones en ins-
talaciones bajo riesgo de explosión.
Condición para la puesta en servicio es una instalación reglamentaria de todos
los conductores eléctricos de suministros y tuberías de presión efectiva. Todas
las conexiones tienen que estar ejecutadas de tal manera, que sobre el disposi-
tivo no actúa ninguna fuerza mecánica.

 PRECAUCIÓN
Comprobación de estanqueidad
Antes de la puesta en servicio se debe comprobar la estanqueidad de las tube-
rías de presión efectiva.

4.2 Indicación de seguridad
El dispositivo tiene que ser puesto fuera de servicio y ser asegurado contra
operación involuntaria de tal manera de que ya no sea posible un servicio exen-
to de peligros.
Las razones para esta suposición pueden ser:

• Un daño visible del dispositivo.
• El fallo de la función eléctrica.
• Un almacenaje a temperaturas superiores a 85 ºC durante un periodo pro-

longado.
• Una solicitación de transporte pesada.

 ADVERTENCIA
Nueva puesta en servicio
Antes de que el dispositivo pueda ser puesto nuevamente en servicio, se debe
ejecutar una comprobación profesional de la unidad según DIN EN61010, parte
1. Esta comprobación debe ser realizada imprescindiblemente en el fabricante.
Es una condición fundamental un transporte adecuado y un almacenaje regla-
mentario del dispositivo.
Las reparaciones solo pueden ser ejecutadas por el fabricante.



4 | Puesta en servicio FISCHER Mess- und Regeltechnik GmbH

20/56 BA_ES_DS21_H

4.3 Elementos de mando e indicación
En el caso de la representación se trata de un ejemplo, dado que la escala de
valores de medición y con ello la escala de valores orientativos dependen del
rango de medición correspondiente. Los elementos de mando están en condi-
ciones y forma, al menos similar a la representación.

Ajuste del punto de conmutación
Interruptor 1

Ajuste del punto de conmutación
Interruptor 2

Tornillo de regulación 
para la corrección 

del punto cero

Escala de valor 
orientativo

Escala de valores de mediciónAguja de valor de medición

Fig. 10: Elementos de mando [DS21]

4.4 Precintado
Existe la posibilidad de asegurar el dispositivo mediante un precinto contra des-
montaje y con ello un desajuste de los puntos de conmutación. El precinto no
puede ser quitado. El dispositivo puede ser precintado tanto in-situ como en fá-
brica. En este último caso el dispositivo se suministra con una pre-regulación.
El ajuste de los puntos de conmutación y la corrección del punto cero después
de ello ya no son posibles.

4.5 Corrección del punto cero
1. Presurice la cámara de presión con la presión estática existente en la insta-

lación.
2. Abra el dispositivo, desmontando el anillo de bayoneta con la placa frontal.

Utilice como herramienta para el montaje o bien desmontaje del anillo de
bayoneta una llave de correa, para descartar un daño de la carcasa.

3. Ajuste la aguja de valores de medición con el tornillo de regulación para la
corrección del punto cero al punto cero de la escala de valores de medi-
ción.

4. Cierre el dispositivo.

4.6 Ajuste del punto de conmutación
1. Abra el dispositivo, quitando el anillo de bayoneta con la placa frontal. Utili-

ce como herramienta para el montaje o bien desmontaje del anillo de bayo-
neta una llave de correa, para descartar un daño de la carcasa.

2. Con un destornillador se deben ajustar los puntos de conmutación desea-
dos de acuerdo a las marcaciones sobre la escala de valores orientativos.

3. Cierre el dispositivo.
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NOTA
Precisión de ajuste
La precisión de ajuste alcanzable con la escala de valores orientativos es de ±
5 %.
Una precisión más elevada solo se puede alcanzar mediante un elemento auxi-
liar apropiado como manómetro de comprobación, medidor de ohmios etc. Op-
cionalmente existe la posibilidad de pre-ajustar el dispositivo en fábrica.

4.7 Comprobación de funcionamiento
Abra el dispositivo, quitando el anillo de bayoneta con la placa frontal. Utilice
como herramienta para el montaje o bien desmontaje del anillo de bayoneta
una llave de correa, para descartar un daño de la carcasa.
En caso de que el dispositivo disponga de dos puntos de conmutación se de-
ben ejecutar los pasos de comprobación para ambos interruptores.
Tras realizada la comprobación, los puntos de conmutación deben ser ajusta-
dos nuevamente (ver arriba).

NOTA
Precintado
Existe la posibilidad de asegurar el anillo de bayoneta contra un desmontaje. El
precinto no puede ser quitado. En este caso se puede realizar entonces una
comprobación de funcionamiento mediante un ajuste de la presión de servicio
(véase abajo).

4.7.1 Comprobación de los puntos de conmutación en estado
despresurizado
No se muestra ningún valor de medición y la aguja de valor de medición se en-
cuentra en cero.
Gire el botón para el ajuste del punto de conmutación en dirección del punto
cero hasta que el microinterruptor conmute.

4.7.2 Comprobación de los puntos de conmutación durante el servicio
de la instalación
Se indica un valor de medición. Cuando a pesar de la presión de servicio no se
indica ningún valor de medición, puede generar una presión diferencial median-
te bloqueo unilateral de la tubería de presión efectiva.
Gire el botón para el ajuste del punto de conmutación en dirección del punto de
medición hasta que el microinterruptor conmute.

4.7.3 Comprobación de los puntos de conmutación mediante
modificación de la presión de servicio
Cuando el dispositivo está precintado o por alguna razón no se permite cambiar
el ajuste de puntos de conmutación, puede realizar la comprobación de funcio-
namiento a través de la modificación de la presión de servicio. Para ello ajuste
la presión diferencial de tal manera, de que el/los microinterruptor/es conmuten.
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5 Conservación
5.1 Indicación de seguridad

El dispositivo tiene que ser puesto fuera de servicio y ser asegurado contra
operación involuntaria de tal manera de que ya no sea posible un servicio exen-
to de peligros.
Las razones para esta suposición pueden ser:

• Un daño visible del dispositivo.
• El fallo de la función eléctrica.
• Un almacenaje a temperaturas superiores a 85 ºC durante un periodo pro-

longado.
• Una solicitación de transporte pesada.

 ADVERTENCIA
Nueva puesta en servicio
Antes de que el dispositivo pueda ser puesto nuevamente en servicio, se debe
ejecutar una comprobación profesional de la unidad según DIN EN61010, parte
1. Esta comprobación debe ser realizada imprescindiblemente en el fabricante.
Es una condición fundamental un transporte adecuado y un almacenaje regla-
mentario del dispositivo.
Las reparaciones solo pueden ser ejecutadas por el fabricante.

5.2 Mantenimiento
El dispositivo está exento de mantenimiento con excepción de una limpieza de
la superficie de la carcasa a ser ejecutada regularmente.

 ADVERTENCIA
Depósitos de polvo
La carcasa del dispositivo tiene que ser limpiada con un paño apenas humede-
cido para evitar la acumulación de calor. La acumulación de calor puede condu-
cir a una máxima temperatura superficial admisible (T70 ºC). La frecuencia de
la limpieza se orienta de acuerdo a la cantidad de polvo generada in-situ.

Para asegurar un servicio fiable y una larga vida útil del dispositivo, recomenda-
mos comprobaciones regulares como:

• Comprobación de la indicación.
• Comprobación de la función de conmutación en combinación con los com-

ponentes que le siguen.
• Control de estanqueidad de las tuberías de presión efectiva.
• Control de la conexión eléctrica (conexión de bornes del cable).

Los ciclos exactos de comprobación deben ser adaptados a las condiciones de
servicio y del entorno. Al actuar de forma concurrente diferentes componentes
de dispositivos, se deben observar también las instrucciones de servicio de los
demás dispositivos.

5.3 Transporte
El dispositivo de medición debe ser protegido de golpes fuertes. El transporte
debe ser realizado en el embalaje original o en un embalaje de transporte ade-
cuado.
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5.4 Servicio técnico
Todos los dispositivos defectuosos o con averías deben ser enviados directa-
mente a nuestro departamento de reparaciones. Pedimos por ello coordinar to-
das las devoluciones de dispositivos con nuestro departamento de ventas.

 ADVERTENCIA
Restos de producto de medición
Los restos de producto de medición en y junto a dispositivos de medición des-
montados, pueden constituir un peligro para personas, medio ambiente e insta-
laciones. Se deben tomar medidas de precaución suficientes. En caso dado,
los dispositivos deben ser limpiados profundamente.

Para el envío de devolución del dispositivo emplear el embalaje original o un
embalaje de transporte apropiado.

5.5 Accesorios
Amplificadores desconectores recomendados
Todos los amplificadores desconectores mencionados son para montaje sobre
riel portante TS35.

• FFA6-SR2-Ex1.W
Núm. art. 05003042

– 230 V CA ± 10 %
– 1 canal
– Circuito de corriente de control EEx ia IIC
– Dirección efectiva reversible
– 1 salida de relé con 1 contacto de inversión
– Supervisión LB/LK
– Aplicable hasta SIL 2 según IEC 61508

• KFA-SR2-Ex2.W
Núm. art. 05003043

– 230 V CA ± 10 %
– 2 canales
– Circuito de corriente de control EEx ia IIC
– Dirección efectiva reversible
– 2 salidas de relé con 1 contacto de inversión por canal
– Supervisión LB/LK
– Aplicable hasta SIL 2 según IEC 61508

• TS500-Ex-ia-1R-5
Núm. art. 05003065

– 24 V CC ± 15 %
– 1 canal
– Circuito de corriente de control de seguridad intrínseca

ATEX II (1) G [Ex ia] IIC/IIB
ATEX II (1) D [Ex iaD

– Dirección efectiva reversible
– 1 salida de relé con 1 contacto de inversión
– Supervisión LB/LK
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• TS500-Ex-ia-2R-5
Núm. art. 05003066

– 24 V CC ± 15 %
– 1 canal
– Circuito de corriente de control de seguridad intrínseca

ATEX II (1) G [Ex ia] IIC/IIB
ATEX II (1) D [Ex iaD

– Dirección efectiva reversible
– 2 salidas de relé con 1 contacto de inversión por canal
– Supervisión LB/LK

• TS500-Ex-ia-1R-0
Núm. art. 05003083

– 230 V CA ± 10 %
– 1 canal
– Circuito de corriente de control de seguridad intrínseca

ATEX II (1) G [Ex ia] IIC/IIB
ATEX II (1) D [Ex iaD

– Dirección efectiva reversible
– 1 salida de relé con 1 contacto de inversión
– Supervisión LB/LK

• TS500-Ex-ia-2R-0
Núm. art. 05003084

– 230 V CA ± 10 %
– 1 canal
– Circuito de corriente de control de seguridad intrínseca

ATEX II (1) G [Ex ia] IIC/IIB
ATEX II (1) D [Ex iaD

– Dirección efectiva reversible
– 2 salidas de relé con 1 contacto de inversión por canal
– Supervisión LB/LK

5.6 Eliminación
Por favor, colabore para proteger nuestro medio ambiente y emplee piezas y
materiales de embalaje de acuerdo a las normas de residuos y eliminación es-
pecíficas de su país para eliminarlos respetuosamente con el medio ambiente o
bien continuar utilizándolos.
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6 Datos técnicos
Por favor, observe para ello también la identificación de pedido.

6.1 Valores característicos de entrada
Magnitud de medición Presión diferencia, sobre presión y presión negativa en medios líquidos y gase-

osos.

Rango de medición Rango de medición Presión de servicio estática admis.
0 … 250 mbar 6 bar
0 … 400 mbar 6 bar
0 … 0,6 bar 10 bar
0 … 1 bar 16 bar
0 … 1,6 bar 16 bar
0 … 2,5 bar 16 bar
0 … 4 bar 16 bar
0 … 6 bar 16 bar

Presión nominal del siste-
ma de medición

25 bar

Carga de presión máx. Seguro contra sobrepresión unilateral hasta la presión nominal del sistema de
medición, 
lado (+) y (-) seguro contra presión negativa

6.2 Valores característicos de salida
Salidas de conmutación 1 o 2 microinterruptores con un contacto de conmutación de 1 polo.

 ADVERTENCIA
Solo para conexión a circuitos de circulación de seguridad intrínseca cer-
tificada en modo de protección contra ignición Ex ib IIC.
Valores máximos por circuito de circulación:
Ui = 30 V
Ii = 160 mA
Pi = 800 mW
Las inductancias y capacitancias internas efectivas son despreciablemente re-
ducidas.

Los circuitos de circulación de contacto de seguridad intrínseca están separa-
das con seguridad galvánicamente entre sí y del potencial de puesta a tierra
también en áreas bajo riesgo de explosión con polvo conductivo.

Ajuste del punto de conmu-
tación

Tras la apertura de la carcasa mediante tornillo de regulación y escala orientati-
va. Mínimo valor ajustable aprox. 5% del valor final del rango de medición.

Reproducibilidad La reproducibilidad de los ajustes de punto de conmutación corresponden a la
precisión de medición.

Histéresis de conmutación aprox. 2,5% del valor final del rango de medición

6.3 Indicación del valor de medición
Indicación Mecanismo de agujas con escala de valores de medición
Precisión de medición ± 2,5% del valor final del rango de medición
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6.4 Conexión eléctrica
• Caja de cables

Borne atornillado hasta 1,5 mm2 con protección de alambre
Material de contacto Ms dorado superficialmente 
Racor atornillado para cables M20 x 1,5

• Racor para cables
Diámetro exterior del cable: 7-13 mm
Par de apriete del tornillo de presión: 3 Nm
Tornillo de presión SW: SW21

Borne de
conexión a tierra

Fig. 11: Caja de cables

Nº Contacto Interruptor
1 Cierre NO

Interruptor 12 Ruptor NC
3 Común COM
4 Común COM

Interruptor 25 Cierre NO
6 Ruptor NC

Conexión de puesta a
tierra

6.5 Condiciones de empleo
Condiciones del entorno Temperaturas ambiente admisibles -10 °C … +60 °C

Temperatura de medio admisible -10 °C … +85 °C *)

Temperatura superficial máxima +70 °C
Tipo de protección de la carcasa IP 65 según DIN EN 60529
ATEX Zona 1 y 2

Peligro por gases
Zona 21 y 22
Peligro por polvos conductivos

*) La temperatura del dispositivo no debe superar los +60 °C.

Declaración de conformi-
dad CE

Directiva de baja tensión 2014/35/UE
Directiva de dispositivos bajo presión 2014/68/UE
Directiva RoHS 2011/65/UE

(UE) 2015/863
Directiva ATEX 2014/34/UE

Certificados Certificado de verificación de modelo
de construcción CE (ATEX)

TÜV 06 ATEX 2964

Verificación de modelo de construcción
CE (módulo B)

0045/202/1403/Z/01262/22/D/001(00)

Sistema se aseguramiento de calidad
(módulo D)

0045/202/1404/Z/00289/21/D/001(01)

DIN CERTCO 10S001
VdTÜV TÜV.SW/SB.20-020
DNV GL TAA00002BW
SIL 2**) 44 799 13759902
**) Solo para aparatos con identificación de pedido para SIL (datos opcionales).
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6.6 Estructura constructiva
Conexión de proceso Rosca interior G¼

Conexión roscada de anillo cortante de acero para tubo 6, 8, 10, 12 mm
Conexión roscada de anillo cortante de acero inoxidable 1.4571 para tubo 6, 8,
10, 12 mm

Sistema de medición Sistema de membrana de medición con resorte de compresión
Peso Cámara de presión de aluminio: aprox. 1,2 kg

Cámara de presión de acero CrNi: aprox. 3,5 kg

6.6.1 Materiales
Cámara de presión Aluminio Gk-AlSi10Mg, laqueado en negro

Aluminio Gk-AlSi10MG con protección superficial HART-COAT©

Acero CrNi 1.4305
Membrana de medición VITON®reforzado con tejido
Juntas VITON®

Piezas interiores en contac-
to con el medio

Acero CrNi 1.4310, 1.4305

Anillo de bayoneta Acero CrNi 1.4305
Placa frontal Vidrio de seguridad inastillable

6.6.2 Montaje
Montaje mural
Montaje en cuadro de mando
Montaje directo
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6.7 Planos de dimensiones
Todas las dimensiones en mm siempre que no se indique otra cosa.

6.7.1 Cámara de presión de aluminio

Racor atornillado para cables
Plástico M20 x 1,5
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Fig. 12: Cámara de presión de aluminio (ATEX)
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Racor atornillado 
para cables
Plástico M20 x 1,5
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según DIN EN 837

mín.

15

72

Ø
10

1

107

10889

Conexión de 
puesta a tierra

Elemento de
compensación 
de presión

36

1777

88

60°

20
3Ø6

Ø17,5
G½

Hexagonal
entrecaras 
SW22

Ø
12

7
C

írc
ul

o 
de

 a
gu

je
ro

s 
- Ø

11
16

73Ø5

Fig. 13: Cámara de presión de aluminio (ATEX) Montaje directo
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6.7.2 Cámara de presión de acero inoxidable

Racor atornillado para cables
Plástico M20 x 1,5
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Fig. 14: Cámara de presión de VA (ATEX)
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Racor atornillado 
para cables Plástico 
M20 x 1,5

Gorrón de conexión
según DIN EN 837
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Fig. 15: Cámara de presión de VA (ATEX) Montaje directo
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6.7.3 Montaje frontal en tablero
El recorte necesario para el montaje frontal es similar para todas las ejecucio-
nes.

Fig. 16: Recorte de cuadro de mando frontal
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7 Identificación de pedido
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Datos opcionales
p. ej., SIL

Rango de medición [1,2] ← Identificación n.º Presión estática admis.
82 r0 … 250 mbar 6 bar
83 r0 … 400 mbar 6 bar
01 0 … 0,6 bar 10 bar
02 0 … 1 bar 16 bar
03 0 … 1,6 bar 16 bar
04 0 … 2,5 bar 16 bar
05 0 … 4 bar 16 bar
06 0 … 6 bar 16 bar

Campo de aplicación [3] ← Identificación n.º
0 Aceite térmico DIN 4754-2 / Agua caliente circulación 100
D Empleo como dispositivo de medición de presión y conmutación

Cámara de presión [4] ← Identificación n.º
A Aluminio
D Aluminio con recubrimiento HART COAT®

W Acero inoxidable 1.4305

Conexión de proceso [5,6] ← Identificación n.º
01 Rosca interior G¼

Conexión roscada de anillo cortante de acero
20 para tubo 6 mm
21 para tubo 8 mm
22 para tubo 10 mm
23 para tubo 12 mm

Conexión roscada de anillo cortante de acero inoxidable 1.4571
24 para tubo 6 mm
25 para tubo 8 mm
26 para tubo 10 mm
27 para tubo 12 mm

Gorrón de conexión
82 G½ B de latón conexión abajo
92 G½ B de latón conexión atrás
87 G½ B de acero inoxidable 1.4404 conexión abajo
97 G½ B de acero inoxidable 1.4404 conexión atrás
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Salida de conmutación [7] ← Identificación n.º
A 1 microinterruptor (ajustable)
B 2 microinterruptores (ajustables)

Conexión eléctrica [8] ← Identificación n.º
K Caja de conexión de cable
Z Ejecución GL con 3 m de cable de conexión

Carcasa - Tipo de protec-
ción

[9] ← Identificación n.º
P IP 65

Montaje [10] ← Identificación n.º
T Montaje frontal en tablero
W Montaje sobre pared

Datos opcionales [13-17] ← Identificación n.º
##### Identificación para ejecuciones especiales (p. ej., SIL)

La identificación se crea en consulta con nuestro departamento de
ventas.
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8 Anexo
8.1 Declaración de conformidad de la UE

Fig. 17: CE_ES_DS21_H_Página1
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Fig. 18: CE_ES_DS21_H_Página 2
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8.2 Certificado ATEX

Fig. 19: TÜV 06 ATEX 2964 Página 1
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Fig. 20: TÜV 06 ATEX 2964 Página 2
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Fig. 21: TÜV 06 ATEX 2964 Página 3
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Fig. 22: 1. Suplemento Página 1
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Fig. 23: 1. Suplemento Página 2
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Fig. 24: 2. Suplemento
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8.3 Certificado SIL

Fig. 25: SIL_4479913759902
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Fig. 26: SIL_4479913759902
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8.4 DIN CERTCO Certificación DIN 4754-2

Fig. 27: DIN_CERTCO_10S001_DE_Seite_1
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Fig. 28: DIN_CERTCO_10S001_DE_Seite_2
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8.5 Examen CE de tipo según 2014/68/UE

Fig. 29: Baumusterprüfbescheinigung Modul B
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8.6 Verificación de ejemplo Corriente 100

Fig. 30: Verificación de ejemplo Corriente 100
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8.7 Examen de tipo limitador de circulación DIN EN 12952-11

Fig. 31: BMP_DIN_EN_12952-11
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8.8 Certificado de DNV GL

Fig. 32: DNV-GL_TAA00002BW_(1)
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Fig. 33: DNV-GL_TAA00002BW_(2)
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Fig. 34: DNV-GL_TAA00002BW_(3)
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Anotaciones
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Anotaciones
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Anotaciones



Mess- und Regeltechnik GmbH
Bielefelder Str. 37a
D-32107 Bad Salzuflen
Tel.: +49 5222 974-0
Fax: +49 5222 7170
www.fischermesstechnik.de
info@fischermesstechnik.de

Sujeto a modificaciones técnicas. Subject to technical changes. Sous réserve de modifications techniques.
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